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á r i n v M I.“
Cyorsan fejlőd«» festészetünk buzgó művelőit 

igon sokszor lelkesítették költőink, de ezek müvei
nek oly illusztrált kiadása, minők külföldön van
nak, nálunk még nem jelentek meg. Az illusztrá- 
<dők legnagyobb része a képes lapokban látott 
napvilágot, vagy szidják díszítéseid, keretekbe 
szánvák. Csupán Arany és Eötvös müveiből van
nak illusztrált kiállások.

Valószínűleg már rövid idő múlva pompás 
illusztrált kiadásban jutnak a közönség kezei közé 
Petőfi költeményei. A költő müveinek tulajdo
nosa, az «Athenaeum’4 fogja kiadni, s az már 
munkában is van. A legjclcsb művészi erők 
k' s z i t é k  hozzá az illusztrációkat, s a legjobb liirü 
niüintézetek eszközük a metszést.

Addig is, mig alkalmunk lehet ezekből mutat
ványt közölni, ügyes rajzolónk, Böhm Bál egyik 
illusztrációját adjuk, megjegyezve, hogy ez egye
nesen lapunk számára k«'-szült., mely minden irány
ból igyekszik illusztrációkat közölni.

Bizonyára mindenki ismeri Petőfinek kedély- 
gazdag költeményét : ..Sári nénit," melyben egv 
vén anyókát ir le, kit az idő megviselt:

A kii.sziibi.ii Sári néni.
ОIj ■ I - nriu áll : iiciii aka r  már mini.
Nun n\' ív »‘I V' I > ;i ] > л -/.ni in о 1 orra,
\ a rioojit . . . tán szeniiV'löjót varr ja.
4ár'i néni, lmjli mikor kendet méj:
Sárikámnak, hunomnak m-ve/.ték.

\ mi eddi': ott Imin volt ruháján.
<ela ti.nn van mo-t a rám- orcáján, 
l '  ak n,'y l i^-lóg «lorokáin ruhája,
Mintha rá vi l lával volna hányva. 
s ári  néni. Iicjli mikor kendet inö- 
Sárikámnak, húgomnak nevezték. — S'ii.

Va<l. tékozló fii*i az itjimág.
К- • marokkal szórja ya/.ilasáeát, 
le jón apja,  a z ugori vénsé.g,
> vi-'zartzi-'li i-Ipazarlotf kincsét, 
sári n é n i, Imjh mikor kendet méz 
Sárikámnalv. húgomnak nevezték.

Л nemzeti niii/4kiiin iiépismei «yiij- 
teményé.

Csak nehaliy napja, hogy a nemzeti muz'-um- 
bau egy uj terem )Ivi 11 meg, melyről már előlege 
son I- sokat Írtak alapok. Kz a népismei * e tn  i g r a  
•'.ai g;. ajtómén' kelőt ázsiai tárgyakból. Kültö:<|«in 
sokat. Utazott tekintélyek it'dote szerint : a g y ű j 
temény páratlan a maga nőim ben. a mennyiben 
. tM képvi ;e|t országok- és szigetekből « - g y e t !«-n

múzeumban sincs oly sok és számos tárgy bemu
tatva.

К l a p o k  olvasói igényt tarthatnak, hogy e gyűj
teményről szóljunk részletesben is, mert épen e 
lapok hasábjain közölte Xántus, e gyűjtemény 
létesítője, kelet-ázsiai leveleit, melyekben a gyűj
tés körüli élményeit adta elő. ismertetve s o k  tár
gyat. sőt némelyiket k é p e k b e n  is bemutatva, péld.

a dájek füstűit fejeket, melyek most szintén a 
múzeumban láthatók.

Lapunk folyó évi LM ik számában már röviden 
szóltunk e g\ fijtöményről, átalánosságban jelle
mezve azokat. Nagy részletességgel bajos is volna 
szólani. miután Lffniö darab van egyetlen terem
ben együtt. Múzeumunk helyisége ugyanis az 
utóbbi időkben mutatkozott nagy gyarapodás által



egyszerre oly szűk lett, hogy már nem fér el, a 
minden osztály szorong. Nemsokára valószínűleg 
a képtárt kell elvinni belőle, a az Eszterlwizy- 
képtárral egy közös épületbe helyezni. Meglehet, 
hogy az építendő boulevardon jelölnek ki ezeknek 
helyet.

Tervben van, hogy addig is a múzeum második 
udvarán egy pavillont építenek, a a kelet-ázsiai 
gyűjteményt oda helyezik el. miután az is való
színű. hogy e gyűjtemény évről évre szaporodni 
fog, a előbb kell számára tágas hely, mint építke
zések nélkül akadna.

A népieméi gyűjtemények minden tekintetben 
tanulságosak, egy keretben összesülvén egy-egy 
ország vagy nép életéhez tartozó minden jellemző 
tárgy. A kereskedelmi érdekek oly terjedtek az 
egész világon, hogy összeköttetésben állnak a leg
távolibb országok is egymással, s ekkép ismerniük 
kell egymást, hogy tudomást szerezzenek: az ipar, 
művészet mily ágában legelőnyösebb a szoros ösz- 
szeköttetés. A ki például a múzeumi népieméi 
gyűjteményt meglátogatja, az rögtön meggyőző
dik az ottani példányok után, hogy sem .Japán
ban, sem Klímában nem szorultak a mi edénye
inkre, vagy gombkötő munkáinkra, hanem például 
lakatos müvek inkább rajok férnének.

1 la csak egy futó szemlét is teszünk a gyűjte
mény fölött, többet tanulunk, mintha az itt képvi 
seit népek felöl köteteket olvasunk. Műveltség 
tekintetében mind Japánról, mind Klímáról kellő 
fogalmat szerzünk,ha látjuk könyveiket még abból 
az időből, midőn nálunk a könyvnyomtatást nem 
ismerték; vagy látjuk a parányi részletekig kidol
gozott térképeket. A Mollukák szigete lakóinak 
civilizációja is eléggé körvonalozva van, mihelyt 
szemünkbe ötlik egy tenyérnyi ruhadarab, mely 
egész öltönyüket teszi, vagy látjuk a hosszú csö
veket, melyeken mérgezett nyilat fújnak ellensé
geikre. De látunk egyszersmind számos házi esz
közt. melyek kezdetlegessége, vagy a kényelem 
szempontjának tigyelemben tartása mindig sokat 
mondó. Látunk földmivelési szereket, az ipar szá
mos cikkét, melyek alakja, vagy a bennük n y il
vánuló izlés azonnal megsúgja, hogy mit tartsunk 
azokról, a kik késziték.

Gondoljuk meg csak, mily kimondhatlan elő 
nyös volna, ha oly gyűjtemény állna rendelkezé
sünkre, mely egész földrészek etnográfiai vonását 
állitná elénk, s a népek ipari fejlődése, a minden
napi háztartás eszközei, a föl dini velés szerszámai 
mind ott állnának iparosaink előtt, hogy együtt 
lássanak oly tömeget, melyből valami okvetlen 
megragadja a figyelmet, s ezáltal az iparnak uj ( 
lendületet ad. Nem is említjük, hogy a tudomány : 
is mennyi tanulságot vonhat.

Pedig ez nem oly elérhetlen valami. Japán, 
Khina, Siam és az ázsiai déli szigetek egy nagy j 
csoportja képviselve van már. Azt nem tudjuk, 
hogy mennyibe került, mert az etnográfiái tár
gyak gyűjtése nem külön számlára történt. Xántus 
nagyérdekü állatgyüjteményt, sőt növényeket s 
ásványokat is hozott, egy egész múzeumot,, s ezzel 
együtt mindössze .‘18,000 forintba került két év 
alatt. Ha minden évben 8 - 10,000 forintot szavaz 
meg ezután is az országgyűlés az etnográfiái gyűj
temény gyarapítására, 10- 12 év alatt Pestnek oly 
nevezetessége lesz, melyet megnézni messze föld
ről eljönek.

A kelet-ázsiai gyűjtésnek nagy szerencséje volt, 
hogy oly avatott kezek eszközölték, mint a Xán- 
tuséi. A legjellemzőbbeket kereste, я mivel a nép 
közt önmaga járt utána, jutányosán is megsze
rezhette.

De lássunk a gyűjteményből néhány érdekes 
darabot.

A múzeum második emeletére érve, a lépcső
vel szemközt nyílik meg a természetiek tárának 
ajtaja. Mindjárt a legelső csarnokban helyezték 
el a népismei tárgyakat nagy, üveggel fedett 
szekrényekben. Minden szekrény fölött ott van 
nagy betűvel az illető ország vagy sziget neve ;

minden egyes tárgyon pedig szám látható. E  szá
mokat kell kikeresnünk a nyomtatott lajstrom
ban, mely aztán részletesen megmagyarázza a 
tárgyat, sőt némelyek készítési és használási mód 
ját is elmondja.

Tekintsük először a j a  p á n i tárgyakat. Első 
helyen vannak a bambusz papírok, aztán a fali 
szőnyegek, melyek átlátszók és izlésteljes rajzola
tokkal, cirádákkal ékitvék, úgy hogy aranyozott 
falra, vagy sötét alapra téve igazi ékítményül 
szolgálhatnak. Ezek egy része szabad kézzel van 
festve. Itt láthatók igen geniálisan tussal mázolt 
madarak, alakok, jellemképek a japáni életből. A 
festészetről ogyátalában megjegyezhetjük, hogy 
csak vizfestést (aqaaroll) lehet látni. Vannak igen 
kitűnő részletes térképek, többi közt Jedo váró- * 
sáé, melyen még a háztulajdonosok nevei is beir- 
vák. Következnek a szalma- és nádfonadékok, 
kosarak, korsók, ételhordók, saruk. A női saruk 
oly parányik, hogy csakis két lábujjra húzhatnák 
föl a mi hölgyeink. Még a vizmeritő vedrek is 
kókuszrostból fonvák. Szekrényekül a kámforfát 
látjuk legtöbbször használva. Az ily szekrények
nek ékes faragványok szolgálnak diszitósül. A 
selymek minden faja együtt van. Ezek némelyi
kére a mustrák nem szőve, de festve vannak, s 
kiinobhatlanok. A legyezők némelyike kincset ér, 
selyemből készülve, pompás színes hímzésekkel. 
Együtt vannak a hangszerek is, sajátságos alakú 
guitárok. nádfuvolák, stb. A porcelánokról érde
kes tudni, hogy Japánban csak oly • > porcellán 
készítő hely létezik, melyeket gyárnak lehet 
nevezni: a többi egyesek kezében van, s olyan for
mán készül, mint nálunk a cserépedény a faze 
kasoknál.

Figyelemreméltó a császári nyilászok ive, mely 
a nádfonatok kivételével egészen bambuszpapir- 
ból készül, még húrja is: de azért a legnagyobb 
feszitest is kiá llja  s liU --70  rőt távolságra lövi a 
vesszőt. Érdekes darab a harikári kard is, egy 
tokban levő kés, melylyel a becsületbiróság által 
halálra itóit nemes ember sajátkezűin# köteles 
hasát fölmetsztve, magát kivégezni.

Az öltözékek közt a napszámos és four, vagy 
előkelő hölgy ruhája is be van mutatva. Az ele 
gánsabbak selyem- vagy aranyszálakkal hímzet
tek. A selymek minden faja szemeink előtt van. 
Tudvalevőleg a japáni selyem a legelső s ezek 
főosztályra oszlanak, az ’> főtermelési holy után.

A bálványok, házioltárok, templomi szerek közt 
legjobban megragad ja a figyelmet a gong harang) 
mely dézsaalaku, és szarvasbőrrel bevont ütővel 
kongatják. Belül sok ajíró domborodása van, mi 
által az érc oly rendkívüli hangot ad, hogy még 
több porc múlva is búg.

A kenderpapir-kárpitok, nyomtatványok, legye 
zök. a yokohamai színház 18b‘J. okt. 2'2-ki előadá
sáról szóló szinlap, bronzodén vek, szelencék, szi
var-és dohánytartók után figyelmünket a császári 
testörség fövegei ragadják meg, melyek szegfű 
gomba alakúak s oly terjedelműek, mint egv nap 
ernyő. Mázos és aranyozott vastag papírból van
nak sajtolva, de azért a legerősebb döfés som 
szúrhat ja át.

A női toilette asztal körül ott van az aeéltükör, 
fésűk és h aj tű к fából, festő-ecsetek farostból és 
toliból. Egy pipereszekrény szalmával van kirakva 
finom árnyalat szerint, másik gyöngy házzal. Végül 
következnek a pénzek a legrégebbektől kezdve.

A  k l n m u  tárgyakat szintén papírok nyitják 
meg, melyeket több ülnyi hosszúságban gyártanak. 
Van többi közt egy számla is, melyet Xántusnak 
nyújtottak egy papírgyárban tett vásárlás után. 
Csak ti rőf hosszú. Érdekesek a jíroclamatiók szá
mára készített óriás napir-s/.alagok is, minthogy 
azokon a császári bélyeg is rajta van, akkora 
nagyságban, mint egy közönséges sajt. A külön 
féle préselt, rajzóit, festett, aranyozott dísz levél
papírok bambuszból készültek. A papírok közt 
van a betegség- és villámhárító is, melyekre bűvös 
szavak Íratván, fára huzatnak, vagy rámába tétet

H A Z Á N K  S А К I) L KO L D

nők s az ajtó föle akasztatnak azon hitben, hogy 
a házba betegség nem jöhet, monnykö le nem 
üthet.

A könyvek közt van anatómiai tankönyv ábrák 
kab száz esztendős naptár, szakmüvek, útleírások. 
A legbocsesb régiségek egyike „Puneaub“ nevű 
I I  74*bon nyomtatásban megjelent természetrajzi 
munka I 17D diki kiadása ábrákkal: továbbá 
Khina őstörténete l.">07-ki eantoni kiadásban. A 
hongkongi híradó (napi lap) azért említésre méltó, 
mert 1 lOO-ban indult meg s 80 ezer előfizetője 
van. Az itt levő példány 18ГИЛ nov. 18-diki. Meg 
van a pekingi hivatalos lap azon száma N ISö '. 
szeptember 7-én), melyben a szerződés megkötése 
Ausztria-Magyarországgal közödiotik.

Az oltárképek kevés és kemény színezésben 
aquarell-festmónyek, közönséges khinai alakokkal, 
melyek derékig vannak rajzolva, némely képem 
10- 1.) is együtt. Szebbek ennél a kézzel festett 
madarak, vagy a kiáztatott (maeirált) ficus re li
giös» leveleire festett képok.

Érdekes darab a kceskeszarvhól készült lámpa. 
Az ember azt hinné, hogy egy nagy hói vág van 
fölhasználva, pedig tüzes nagy hengerrel nyújt jak 
üveg vékonyságra a szarut. Vannak lámpák papír
ból is, kifestve és gyönyörű faragásu ébenfa vázba 
illesztve.

Futólag említjük csak a tatár nyilász-screg 
nehéz gömbölyű pajzsát, bambuszból, a kákából 
tont cipőket, az esököpeny t kókuszrostból és jmpi- 
rosból, vizlmtlanul befestve; a guitár, liegedüförm.i 
zeneszereket, a khinai dandy к divatos kalapját 
sárga bambuszból, festve és aranyozva. Egv jó 
nagy téglaalaku vesszöfonat. előtt mégis megál
lunk. Ez női fej vánkos finom rátángból fonva. A 
nők ugyanis keményítve viselik hajukat, kiálló 
szárnyakkal. Ezek készítése pedig oly fáradsá- 
gos. hogy csak 8 -  В» napnyi közökben újíthatják 
meg. Ily  magas és kemény vánkoson kénytelenek 
tehát feküdni, hogy frizurátok az éjjeli pihenés 
áldozata ne legyen. Kényelmetlen fekvés lobot 
biz az ilyen vánkoson, melyet nyakukra kötnek.

Gyönyörűek a selyem-liimzések, színes szálak
kal. Némelyik egész erdőt, madárcsoportot és lep 
két ábrázol, és szebbek, mintha festve lennének*

Érdekes házi-szer a tüztartó sárkány is, mely 
sárkányainkban olyan, mint egy kis hajéi s ajíró 
rudacskák vannak benne. Koletázsiában ugvanis 
szokásban van, hogy a verandán mindig tűz ég, 
bog> a dohányzók rágyújthassanak. Ily lmjúos 
kába teszik tehát az e célra jiraejiar.ilt taphís 
rudakat, melyek közül egy egy félnapig is ég. Mel
lette vannak dohányzó és ojiiuinélvczö készletek.

A pénzek közt van oly ajiró is. hogy egv ezüst 
forintra .'><)() darab esik.

A khinai rendkívüli türelméről tanúskodik egy 
foltozott üveg-pohár. Vannak foltozok, kik az 
eltört (‘(lényeket és üvegeket apró kapcsokkal úgy 
összeeszkábálják. hogy erősebbek az újnál.

Köchin K h in a  mandarin kalapjaiban és kosár 
к ái bn n ismét a fonás ügyességét bámuljuk: gyöngy 
házzal kirakott holt cégeiben jíodig a pazarlást, 
házi oltáraiban a véső ügyes kezelését, váltópén
zeiben pedig azt, hogy van köztük olyan is. mely 
höl T »'I dl) ér féil egy írttal. Az illatszerek tartói 
szintén fonva vannak s ezekben szivacs, melyre 
aztán az illatszert öntik és zsebben tarthatják.

C iliin  tárgyai közt látunk papirból készült sze
szélyes alakú halakat, rikító sziliekkel. Ezeket a 
lányos házaknál függesztik ki. jeléül, hogy eladó 
leány van. A Ind aztán beveszik, azt jelenti, hogv 
a leány inát к ás.

A fahéj használata átalános s a kötelek is ilye
nekből vannak sodorva. Láthatunk hamvtartot is, 
melyben a család az elhunyt megégetett hamvait 
tartja szobájában, valamint aranyozott fáklyákat, 
melyekkel halott égetés alkalmával a máglyát szo
kás meggyujtani. A szanszkrit, nyelv tudósai talál 
hatnak itt szent kéziratokat, talipot levelekre kar 
colvu. E levelek oly alakra metélvék, mint a szijj 

I s egy csomóba kötvék.
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A szöveteket látva, meg kel! jegyeznünk, hogy 
a ruhaszövés Siámban a konnány monopóliumát 
képezi, s meg van szabva, mily szövetet hordhat 
az ur és paraszt. К rangfokozat szerint vannak j 
kiállítva a szövetek. Az öltönyök közt van fél te
nyérnyi nagyságú „ködmen“ is, mely a paradi
csomi fügefa-levél szerepét viszi, és madzagokkal 
erősítik a derékro. Vannak ilyenek éréből is, vagy 
elefántcsontból faragványokkal. A pénzek közt 
szerepel az ólom, porcellán, és csiga is; az ezüst
pénzek pedig golyóalakunk.

A m a lá j!  sz iff (dini (jer tárgyai közt ismét a fona
tok, kosarak az elsők, melyekből kalapok, paizsok 
ételhordók stb. is kikerülnek. A tálalaku kalapok 
némelyikét hal pikkely fedi. Érdekes a delhi-1 
királynő kalapja, mert ezt ü maga ajándékozta 
múzeumunk számára. Egy diszmenet alkalmával 
Xántus ugyanis megkérdezte őfelsége egyik tiszt
jét, ha nem kaphatná e meg múzeumunk számára 
a fején levő kalapot. A tiszt alázatosan közölte a 
kérelmet, s ü felsége kegyes volt rögtön átadni a 
kalapot.

Az edények nagy része itt fekete agyagból van, 
de inindenik szép formájú. Látható a ..füge-leve
lek“ közt egy ezüstből.

('гц1оп sziget és környéke, mely önmagát civili
zálja, egész sajátos, előttünk uj tárgyakkal van 
képviselve. A rátáng, bánibusz és gyékény szol
gáltat sisakot, pajzsot, vánkost. Vannak igen linóm 
szövetek gazból, melyeket a ceyloni királyok korá
ban a nők díszruhául viseltek, de jelenleg a gaz
dagok már asztalterítőül, vagy szőnyegnek hasz
nálnak. A könyvek talipot- és pálma levelekre 
irvák. he hivatalos lapja papírra van nyomva, s 
beosztása olyan, mint az európai lapoké.

J á v a  szigete linóm gyapot kelméi nem csak tar
tósságuk. hanem szép festésük által is kitűnnek. 
Ezek festése igy történik : Egy kis edénybe, mely- 
mik vékony csöve van, forró viaszt öntenek, s 
aztán a kirajzolt formák nyomain a kis esőből 
kiömlő viaszszal utána öntenek minden vonalt. A 
szövet festékbe helyeztetvén, a viasz helye fehér 
marad. Majd ugyanazon szövetre másfélét rajzol
nak, és ismétlik az előbbi eljárást. Az igy festett 
szövetek igen drágák.

Eredeti szerszám a tolvajfog«». Az éji örök
nek ugyanis egy nagy kétágú villa van kezük
ben, csakhogy о villa két ága tüskés s e tüskék 
visszásán állanak. A tolvajnak ezt veti nyaka közéj 
mely aztán úgy megfogja, hogy ha futni akarna, 
a tüskék húsát tépnék ki. Így kisértetnek az osztó 
igazság elé.

.1 Ma! luk kok lakói oly boldog időben élnek, 
hogy meg nem ismervén a vasat, fegyvereik is 
csak nyilakból, mérges szálkákat fúvó csövekből 
és dorongokból állanak. A dorongok ellen aztán 
nádból van pajzsuk, mely I lábnyi hosszú és 
fél lábnyi széles, s egy fogantyú segélyével védel
mezik általa magukat.

Szumátra  fonott tárgyai, primitiv fegyverei 
hasonlók а Н а т т  szigetbcliekhez. Itt a dájck 
ékszerek a legfeltűnőbbek. < )lnyi hosszúságú réz
drótokat kanynrgatnak karjukra, derekukra, 
lábukra, s fölökbe felfontnyi rézfiiggöket aggat
nak. Itt a -füge levél“ már akkora, mint egy 
törülköző. Vannak azonban a harmatok ellen u jja 
sok is upafa kéregből.

Latunk két füstölt emberfőt is. A dájck ugyanis 
hazaviszi ellensége levágott fejét és füstön tartja. 
Némely községnek külön ily füstölt fejtartó Wal 
hullája van. Az ittlevö két fej két falu közt pör- 
tárgvát képezte, s mivel nem tudtak kiegyezni, az 
uralkodó Xántusnak ajándékozta.

írhatnánk még a tárgyakról igen sokat, de azt 
hiszszük, ennyi is elégséges annak elötüntetésére, 
mily változatos «• gyűjtemény, és mily sokoldalú 
tanulságot lehet azok megismeréséből meríteni

K . L

É j j e l i  и t a z á к.
— t’jfförttg népballmlH. *) —

Kilőne fiiul van, óh anyáin ! van drágalátoe lányod,
Kit inogfiirüb/.tél minden est, lmját befontad reggel,
S gonddal befűzted a minit: midőn a bold kibukkant, 
Követség jött hozzád, anyáin, érette Babylonból.
„Add át nekik, add Aretit, vigyék el messze földre, 
Hadd leljek nála enyhülést, ha arra vinne utam.“ 
„„Oriilt vagy-e Konstantinom, bogy ily gonosz, szót 

ejtesz ?
Ha bú, öröm ér engemet, ki hozza el majd nékem'-'““
Az istcait hijja mint tanút, a szentekkel bizonygat,
Ha bú találja vagy öröm, elhozza majd a bugát.
Jött «íg/ szokó év, kint hozott; meghaltak mind kilencen. 
S az ősz anya Konstantinos sírján meg tépte fiirtit.
„„Kelj fel fiam, Konstantinom, hoz«l el nekem Aretit ; 
Az istent hívtad mint tanút, szentekre esküvel meg,
Ha bú találna vagy öröm, hogy elhozod leányom.““
S kikelt, a mint <!jfélt ütött, hogy hozza el a bugát.
Meg is leié, hold fényénél épen fésülte fiirtit.
„Jer, Aretula, jer hamar, vágyott anyánk meglátni.“ 

jaj bátyám! miért kíván ily késő éjjel engem? 
Ha házunkban vigság lakik, hadd öltsek díszt magamra, 
I )e hogyha bú vár, jó fivér, megyek minőnek látsz 

most.“ “
„Otthon sem bú nincs, sem öröm; jer csak, a mint 

vagy, gyorsan.“
S az úton, mint haladnak ők, az úton merre mennek : 
Halljak mint szólnak madarak, hallják a mint ezt 

mondják :
Látjátok ezt a .-zép leányt, mint hurcol egy halottat.
„„Halld, Konstantin, a madarak halld csak, inik'-t 

csevegnek.““
„Hisz madarak , hadd zengjenek , hisz madarak cse

vegnek.
„„De, bátyáin, ah ! én borzadok, én tömjént érzek 

rajtad. “ u
„Kimentünk tegnap este írn'-g szent János templomába, 
S befüstölt minket ott a pap a tömjénfiistölövel.
Nyisd föl, anyáin, nyisd föl hamar, elhoztam Aretulát.“ 
„„Távozz, ha tiszta szándékod : hajó lélek vagy, távozz! 
Areti lányom messze van. távol földön van otthon.“ u 
„Nyisd fel, anyáin, nyisd fel hamar: fiad van itt: 

Konstantin,
Az istent hívtam mint tanút, szentekre eskiivém meg, 
Ha bú találna vagy öröm. hog> elhozom a húgom.“
S к mint az ajtót fólnyitá, kiszállt azonnal lelke.

l’jgbrögböl i J o i t i  Hála.

>Ii volt Pest azelőttí
Folytatás.

Ilunyady Mátyás király alatt Hilda virágzásá
nak tetőpontjára jutott, minek okvetlen hatással 
kellett lennie Pestre is. Buda ekkor központja 
volt a kereskedelemnek és iparnak, pompás kirá
lyi palota, húsznál több templom s európai hiríi 
könyvtár ékesít«- s akadémia is alapittatván, itt 
gyűltek össze azon kor legkiválóbb tudósai, s a 
Múzsák városává lett. Bonfin, Mátyás király 
udvari lörténésze igy ir :  „Mátyás király a budai 
várat, melyben addig Zsigmond király pom
pás palotáján kívül misem volt, kiépíteni kez
dette; különösen a hátulsó udvart ékesítette föl, a 
l)una felöl remek épületek emeltetvén s azt víz
gépek és szükőkútakkal látván cl, melyek közül 
egyik márványból, a másik ezüstből volt; igen ter
jedelmes papi kollégiumot is függesztett hozzá s a 
fölé emeltette a könyvtárt, mely gazdagon el volt 
látva két nyelvű munkákkal. Az előtt dél felé egy 
kerek terem volt sabban az ég teke. Hómai Ízlés
sel és fénynyel omeltetének paloták, melyekben 
az éttermek és más szobák változatos és aranyo
zott, kárpitozattal, címerekkel, az ajtók emblé
mákkal, a kandallók domborművűkkel valónak 
diszesitve : földszint voltak a letéteményi helyek s

* A ujgiiinniili nrpköltószi'li ig«-it gn/.dag Ii.-iIIíuIhUIuiii 
roiiiáncnUhuti, s я jelen kíjlfomeny hivató figyelmet, érdé

inél úgy eredetisége, mint egis/orii előadásánál fogva Ax 
uigenig néphit -/érint az éjjel hazajáró szellemek mimi g 
valamely családtag halálát jósolják, s az anya, kit álmában 
Ha szellem« kísért a halálnak esik martalékul. Bürger 
„LoimraM eimii költeménye alkalmasint e költemény remi 
nisceliciá ján keletkezett, mivel « költemény Bürgerin«'! 
jóval régióit Muosi óiaiectusban mink n/Jkii! van í.víí . 
a görög nép kö/t nagvon kedvelt és elterjedt.

/-. H.

a kincstár. Kelet felöl egész sor étkező- és más 
szoba, melyekhez pompás lépesőzetek vezettek, s 
melyek körül födött csarnok futott végig. Ezen 
szárnyban volt a tanács- és lakomaterem i . Ha 
tovább ment nz ember, félkörben a vendég« i. szá 
mára különböző szobákat, úgy téli- mint nyári 
lakásokat, aranyos és oly szobákat lehetett látni, 
melyekbe a nap minden oldalról besüthetett: vol
tak ezek mellett hálófülkék is s azokban ezüst 
ágyak és karosszékek. Nyugat felé van a régi, még 
ki nem javított palota, ennek közepén udvar 
régi porticussal, melyet kettős oszlopcsarnokok 
koronáznak, melyek legszélső vége az uj palota 
azon részébe vezet, hol a legfelső étteremhez jut
hatni, melyben a 1 ~ égi jegy bámulatos művészet 
tel van ábrázolva. A padozatot mozaik képezi s 
meleg és hideg fürdők is vannak. Szabadban 
három szép szobor áll; középen Mátyás sisakkal és 
lándzsával, gondolkozó állásban, pajzsára támasz- 
k«»dva ; jobbján atyja,balján szerencsétlen bátyja, 
László. Az udvar közepén érc szökőkút áll már
ványmedencével, fölötte a sisakos és vértezett 
Pallas szobra. Az udvar külső bejáratánál két 
meztelen, kardos és helebárdos szobor áll, mintegy 
fenyegető örök; talapzataik dombormivü farag
ványokkal ekesitvék. Mátyás ezen négyszögletű 
udvarban a régi palotának ide tekintő homlokza
tát elkezdte helyreállittatni. Porphyrból kettős 
lépcsőzetet is készíttetett s azt érclámpásokkal 
láttatta e l; ugyanezen köböl valónak a kettős 
kapuk is, s azok szárnyai ércből, rajtuk dombor
műben Hercules munkái kivésve s azok alatt 
Mátyás dicsőítésére Bonfin által készített ver
sek, stb.“

Perünk nem engedi, hogy Mátyás király épü
leteinek B«»nlin, Velins s mások szerinti ismerte
téseiből még többet is közöljünk, s azért Bonfin 
után még csak Mátyás kertjeiről emlékszünk meg.
• A várpalotán kivid - - úgymond, hegyek által 
övezett völgyben *) rendkívül kellemes kertek 
vannak s egy márvány kéj palota. Ennek propy- 
leuma mozaik oszlopok által van övezve, melyek 
«•re csillárokat tartanak. A kapu díszítményei dia
dalkapuhoz hasonlítanak s az étterem és más szo
bák mennyezetei és ablakai oly kitűnőek, hogy 
az ó-kor ilynemű legremekebb müveivel bízvást 
vetekedhetnek. Az épületnek a kertre néző oldalon 
portions» van; magában a kertekben labyrinth 
ültetett fákból s ezenkívül egy nagy madárkalitka 
hazai és idegen madarakkal ; ezen madárkalit
kákban vannak bokrok, gyümölcsfák, sőt még 
egy liget is ; továbbá a kertekben gyönyörű sétá
nyok mindenféle fajú fák közt, egy barlang, rétek 
kikövezett utak és halastavak. Erkély es Hornyok 
is vannak éttermekkel, melyeknek ablakaiból a 
legíölségescbb kilátás fűszerezheti a lakomákat. 
A kéjpalota tetejét ezüstözött cserép z.dndelу 
födi.“

„Mátyás király Pesten is, a várpalotától egy 
római mértfi’ddnyire is építtetett kéj palotát** I szin
tén igen kellemeset, melyben megszokott pihenni 
s három mórtföldnyire egy másik nyaralót, mely 
mellett nagy adatkertek s azokban számos szelí
dített állatok voltak. Harmadik nyaralója a 
sóháznál volt, Budától nem messzire. Mátyásnak 
a várpalotához dűlő kertjei egyikében oroszlán- 
rekesze is volt, s abban azon két hatalmas orosz
lánt tartotta, melyeket a firenzeiektől ajándékban 
kapott volt. Ezen oroszlánok oly szelídek voltak, 
hogy a király után mint ebek futottak, sőt trónja 
mellett hevertek, a jelenlevőknek nem csekély 
rémületére.“

Mátyás könyvtárát Oláh esztergomi érsek igy 
írja le : - A belső könyvtárban két boltozatos terem 
van, egyikük tele görög müvekkel, melyeket a 
király részint Görögországban, részint a többi 
keleti tartományokban gonddal gyüjtctett; a 
másik terem azonban együtt tartalmazza a latin

A in.ti Knsztinnvaroebsn.
Л inni «tiszteién egyetemi könyvtár holyén.

fib*



nyelvű iratokat, a római irodai.»m bölcsőjétől I I48.'i-ban -»«•»j á 1 költségén nyomatta ki Augsburg- 
virágzásának tetőpontjáig, melyek külön polco | ban. Most ugyan már ritkák az ily  derék haza tin* 
kon, szépen rendezvék. Mindegyik mű selyem, 1 városi po’gámk.
aranynyal kivert borítékban vala s rajta eíme. Kostet szabad királyi várossá Mátyás király 
Ezen művek legnagyobb része pergamentböl emelte, a miért ezen nagy uralkodó bálából meg 
állott, aranyozott czüst-pálcácskákrn Kisodorva, erdenndne I e>t mai polgárait.»!, bogy emlékezné- 
ezüst kapcsokkal. A király rendesen bar- 
mine egyént űzetett, kik az Írásban es minia
tűr-festésben igen jártasak valónak, kik 
közül még halála után is többeket ismertem.
Ezek másolták a görög es latin müveket s 
főnökük Ivagusai Dalmata Bódog vala, egy 
öreg ember, kit azonban nem ismertem 
Ezen kívül létezett még két más könyvtár 
is a várpalota különböző részeiben, me vek 
azonban nem oly díszesek. Más szemtanuk 
után még azt is tudjuk, bogy a könyvtár 
belsejét több matbematikai instrumentum, 
nagyszerű éggömb s remek képek is ékesí
tették, bejárásánál pedig két pompás szűk 
kút volt, melyek egyikét Firenzében készí
tették m á r v á n y b ó l ,  a másikát pedig 
Magyarországon ezüstből öntötték. Az egesz 
könyvtár í)0,<li)<t-nél több kíitetet tartalma
zott. Mátyás király a Vitéz János által Po
zsonyban a bölcsészet, theologia es szabad 
művészetek számára alapított akadémiát is 
Budára költöztette át s a „dunai tudós tár
saság“ (melynek elnöke Vitéz János volt,) 
budai osztálya a k i r á l y i  várpalotában 
szokta tartani tudományos üléseit.

Mátyás király idejében Pest-város területéhez 
tartozott még Kőér vagy a mai Kőbánya, Szent 
László, Burgundia s körülbelül a mai cukorgyár 
táján Uj-Bées (Novabccs.) Minthogy Buda lako
sai németek, magyarok s bevándorolt olasz és 
francia kereskedők és iparosok voltak, valószínű, 
hogy Pestnek is ily népvegyülote volt.

->•>4 Н А /  А 4 К >> \ К I L Ко \ ,  \).
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nek meg róla, díszes szobrát állítván-., majd Гм 
egykor épülendő uj városháza, vagy tahin a város 
diszépületo, a redout előtt. Imi az aztán a Dunára 
s Mátyás egykor világhírű budai palotájára tekin 
ь ne. Pest polgárait Mátyás különösen szerette s 
I IS')-ban igy irt hozzájuk: „Fideles nostri cives 
civitatis nostrae Pestionsis, ijui continue n »bis

..Ad regem omnes si non venitis, capita perdi 
tis Budáé. Вех."

do reggelt, ]»olgárok 1 Ha nem jöttök a k irá ly 
hoz. fejeiteket vesztitek. Budán, a király.)

I II .  Pest és a Kurucok.
Hogy már Mátyás király alatt s halála után 

milyen számos lehetett Buda-Pesten a prole 
táriusság, mutatják a következő jelenetek, 
l ’lász'ó alatt utcagyerekek a zsidók házai
nak ablakait beverték : a rendetlenség meg
szüntetésére kiküldött városi szolgák azon
ban csak még nagyobbá tették a zavart 
minthogy igen száiims csőcselék gyűlt össze, 
a zsidók házait ostrom alá vette s a náluk 
levő arany-, ezüst s más becses zálogokat 
elrabolta. A várpalota kapitánya statáriu
mot hirdetett ki s ez aztán csendre bírta a 
nyers tömeget. Mindez azonban csak elöjá 
t ka volt a későbbi komolyabb zavaroknak. 
Bakács Tamás esztergomi érsek Föld ben 
mint pápai legátus a latere Budára jött, a 
keresztes had járatra szólító bullát kihirdetni 
a torokók ellen. Minthogy az ország neme
seinek az ország nem legjobb belállapotai s 
a rósz pénzügyek miatt nem volt kedvük a 
keresztes hadjáratban részt venni, azért a 
parasztok lógtak fegyvert, a kereszttel je lö l
tek erueiferi vezéréül a székely D ó z s a  
választatván. A kereszt latin neve crux, in 
neu a rontott magyar szó: l,n n tr, mely név
vel kés dd» az osztrákok ellen harcoló B ocs

kai. Tökölyi, Rákóczi stb. hadai is neveztettek. 
Bakaes Dózsa ( iyörgyiiek vörös keresztes fehér 
zászlót nyújtott át, a király pedig aranyláncot, 
kardot es ezüst sarkantyút adott neki, mikkel 
lovaggá és vezérré avatta. Pest körül rövid idő 
alatt 1 u n • fő hői álló keresztes had gyűlt össze, 
mivel azonban a immess-g ezután jobbágyait nem

Mátyás alatt Buda városi tisztségeiben német s 
magyarajk«! polgárok váltakozva voltak, s bogy 
a díszes székvárosban nemcsak gazdag emberek 
laktak, de olyanok is, kiknek érzéke volt a tudó 
Hiányok iránt, mutatja azon körülmény. lmgy 
Feger Tamás budai polgár Thuróczi krónikáját

A IliitIcriúli égése.

grata obseijuia exhibere solent.“ Nem igy ked
velte budai polgárait, kik egykor vonakodván 
előtte megjelenni, ezen rövid sorokat intézte h"/.-
zá.juk :

..Mathias. D i t • imtia lluugai o tím líe ..

.. I» >1111111 I i) a f I • • i > I. cive- 1

Oll gelte távozni. Ilakaes bíborunk pedig vissza- 
v-mta a kere>zt<-s liadjaratra szolito bullát mini 
h o gv  л kiralv I»"két kötőt! Szolimáimul: Doz
e japntai\ a • z or i z á о n izortekalandozni koz 
d- u. pii'/.UH :iii a nemességet es papokat. Dóz-a 
lludakoö tco ;uban k irab>utalta a nemesek házai!
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<>kot fogságba hurcolta, .sót Pestet is ostrom alá ! gyűlést turttottak Budán, mely a parasztság állapo- 
vette, Ceglédről manifesztuinot bocsátván ki min tiit móg súlyosabbá változtatta s e gyűlésen fogad
óén magyar város, mezőváros és faluhoz, melyben tatott cl Verbőczy magyar törvény gyűjteménye, 
mint a keresztesek fejedelme és vezére, harcra szó l^ s l  jietlii/ о k ir á ly i  városok sorában m ásoáik  
ütj a föd a lakosokat a nemesség ellen. 1 )ózsa magá- ran yn n ő k nyilrdnithitott.
hoz a királyhoz is irt, mondván, „hogy ö kiviszi, Buda-Pestnek a magvar reformáció türténeté- 
miszeunt az országban csak egy király, egy pile- ben is nevezetes szerepe volt. Ulászló utódának,a 
pok s két ur les/., ó t. i. és testvére, (fergely, > kik ; tiatal II. Lajos királynak föudvarmestere a bran-

váltott föl. Ezen hosszú korszaknak Buda és Pestre 
vonatkozó történeteit lapunk tere még csak ösz- 
szeszoritva sem engedi közölhetnünk, e helyett 
tehát csak egyes képeket fogunk nyújtani.

I Vég.- következik.

У i 1 i m Л а и о 4.
Az emberi nemzetnek nem mindig azok 

a legnagyobb jóltevői, kiknek nevét a hir a 
föld minden sarkán visszhangoztatja; hanem 
sokszor azok. kik szerény hatáskörüket hí
ven betöltvén, folytonos munkálkodás által 
járulnak az emberiség legmagasb céljainak 
valósításához, a nélkül, hogy ezért különö
sebb földi jutalmat igényelnének.

Ivs ha igaz, lmgy az egyes nemzetek f ii -  
virágzása. lmgy a kéizszabadság biztosítása 
leginkább a nép fölvilágosodási fokától 
függ: akkor kétségtelenül igaz az is, hogy 
a nemzetek valódi jóltcvöit nem a táborno
kok fényes sátraiban, hanem inkább az 
iskolák szerény tantermeiben kell keres
nünk.

Egy ily szerény, de nagy tevékenységű 
férti rövid életrajzával kívánjuk ezúttal 
olvasóinkat megismertetni, midőn V i l i  m 

denburgi örgróf volt, ki elősegítette a reformáció- dános békés csabai evang. néptanítónak, ki épen 
nak Magyarországon terjeszkedését, mely végből j e hó 1 t-én ülte tanítóságának felszázados emlék- 
a hires Grinaous Simont, ( 'ordatus Konrádot és ünnepét s kinek érdemeit fokozza az is, hogy 
Wirslieim Wendelt tanárokul hívta meg Budára, huszonkilenc év óta a legnépesebb ágost. hitv. 
A királyné gyóntatója, I lenkel .János is hajlott a j evang. egyházban áldásdúsan működik, tisztes 
reformációhoz s ezen férliak közbenjárása folytán í arcképét bemutatjuk.
a magyar királyné is annyira kegyelte az uj tant, A mily szerény, zajtalan szokott lenni rendesen 
hogy L a li in ’ Já n o s  az általa fordított zsoltárok I egy néptanító pályája, az ö élete is oly zajtalanul 
egy részét neki ajánlotta, mely körülmény talán I folyt le, de áldást terjesztve maga körül, mint a

KclctázMiii néprajzi gyűjtemény a nemzeti múzeumban.

ellátott sánctáborukból rendetlenül rohantak ki, sok lutheránus honlitársunk előtt is ismeretlen j virágos rétet öntöző és termékenyítő csendes 
,l,. vis/м verettek és sok foglyot vesztettek, mire Buda es Best már I lás/.lo alatt sem e tc azon patak.
közülök sokan átfutottak Bornemissza dánoshoz : I fényes, diszteljes napjait, melyek nagy Mátyási Született l* :*n jan. 19. híréé várni. Bisztricska 

f. Idü< n megütköztek, de teljesen megsemmi- király emlékét örökre felmlheth-nné teszik. Kzu nevű falujában, szegény fddmives szüléktől. A 
sittettek. /\ bábon I )o/.sa ve/.etése alatt nmg tán azonban: a török hódoltság idején s nmg talunak akkori jegyzője. I án\i ( t \o ig \. kinek 
tartott darab ideig, de Temesvárnál /.ápolva utána is. felszabad Utalásuk után, sötét napok magának is hozzá hasonkoru tia volt. látván a 
János által megveretvén s elfogatván, irtózatos bonénak a testver fővárosokra, imlvi két valódi gyerim k lelki tehetsegeit, raoirta ennek vo
kínzással végeztetett ki. I gvanez évbeti ország- derű . sak az áldott emlekü «Jozsei nádor alatt 1 it. hoijv ^k ö-i/tas- ík, .......  - ■ к a

rendelettel, hogy innen néha intézzen kirohaná
sokat. Bornemissza János, Ulászló kincstárnoka 
s a tiatal Lajos nevelője Buda-Best helyőrségét 
összeszedvén, ezzel a király test őrségével s néhány 
nemessel kivonult a láza lók ellen, mire Saberes 
Ambrus Bel Mátyás szerinti övéitől megszökve 
Bornemisszához csatlakozott. Bornemissza társa 
Tömöri Bál várnagy könnyű lovasságával a láza
dók ellen indult: erre a parasztok ágyukkal

a királynak szolgálatidnak; ellenben mind
azokat kiirtja, kik oly hosszú ideig engedet
lenek s megannyi királyok salának.

Az egész ügy annál veszedelmesé fordu
latot vett, mert maguk Buda és Best alsóbb 
m poaztályai is a keresztesek pártjára állot
tak. A csőcselék hangosan hirdette, hogy 
agyonveri mindazokat, kik a keresztesek 
ellen indulnának, erre aztán Budán két 
templomot elfoglalva, igy kiáltozott: „Mi 
régen készülődnek a nemesek a törökök 
ellen! már busz éve 1 Kz csalás ! Ne merjen 
senki azok ellen indulni, kik keresztet visel

őiek!" Mire aztán fenyegetve csóválták bal
táikat a barátok ellen, kik csak bajjal tud
tak prédikáló szőkéikből elmenekülni. Sok 
polgár is ;i keresztesek kelkel tartott. Dózsa 
Pest előtt egy megeröditott táborban Sabe
res Ambrus pesti polgárt hagyta hátra azon



készebben hajlottak, minthogy lakhelyük közeié 
ben, Szent-Mártonban és Osgyánban akkor gyim- 
naziális iskolák léteztek. Itt kezdte Vilim  János 
is tanulását.

Időközben atyja elhalván, anyja a legnagyobb 
szegénységgel küzd vén, lehet mondani, hogy 
magára hagyatva, senkitől nem gvámolittatva. a 
mivé lett: azzá csupán saját szorgalma, iparkodása 
folytán lett.

Osgyánból Lőcsére, majd Eperjesre ment, hol 
a hires Círeguss Mihály vezetése alatt a bölcsészeti 
tanfolyamot bevégeztc és a theologiai tanulmá
nyokat elkezdette.

Ekkor, 1821. május elején, meghívták tanítóul 
a tisztán magyar nagy-károlyi evang. egyházba, s 
jóllehet, midőn ezen állomást elvállalta, jóformán 
csak értett magyarul, ernyedetlen, vas szorgalma 
folytán négy év alatt mégis annyira sajátjává 
tette a magyar nyelvet, hogy nemcsak az iskolá
ban az egyház közmegelégedésére működött, de 
még a gyöngélkedő lelkészt is a szószéken nem 
egyszer helyettesitette.

1820-ben a Békés vármegyében fekvő niezö- 
berényi népes evang. egyház tanítójává lett. Itt 
már sokkal tágabb kör nyílt munkálkodásának, s 
ö azt a leghívebben betöltötte. Itt nősült meg 
1827-ben, elvevén Osko Kapitány Karolinát. 
Mező Berényben akkor hatosztályu gyimnázium 
létezett s a deákság részéről mostani bányakerü
leti püspök, akkor m. herényi tanuló főtiszt. Szé
kács József ur mondott lakodalmi üdvözlő verset. 
Őrizte is e verseket a jó öreg soká, ereklye gya
nánt, de az 1848—4‘J-diki mozgalmas években 
elvesztek.

Mint mezőberényi tanitó az esperességi iskola- 
ügyelők által évről-évre mint a legjobb tanítók 
egyike volt kitüntetve, minek az lett a követke
zése, hogy 1842-ben a hazánkban legnépesebb 
ágost. hitv. békés-csabai egyház egy épen akkor 
felállított uj iskolába egyhangúlag tanítóul válasz
totta. S különösen e népes egyház kebelében szer
zetté magának Vilim  János azon érdemeket, 
melyeknél fogva megérdemli, hogy arcképe és 
életrajza e lapok hasábjain a nagy közönség előtt 
its ismerős legyen.

Nem célom hosszasan ecsetelni áldásdús tanítói 
működését. Az túlhaladná e rövid életrajznak 
szánt kört. Csak kettőt említek : egyik az, hogy 
iskolájában a vallástanitást a legnagyobb tapin
tattal eszközli. Vilim  tanítványai épen ezen oknál 
fogva, midőn a nyilvános élet terére lépnek is, a 
legerkölcsösebb, legiparkodóbb emberek. Másik 
az: hogy kitűnő szépirókat és rajzolókat nevel. 
Iskolája most is tele van aggatva tanítványai 
által rajzolt természettudományi ábrákkal. S alig 
tévedek, ha azt mondom, hogy < irlai Petries Soma, 
kitűnő festészünk, ki nála járta ki az elemi iskolát, 
tanintézetében kapta a kedvet a festészethez s igy 
talaj donképen Vilim János adta öt a hazai mii ve
szet fejlesztésére. Nem lehet említés nélkül hagyni, 
hogy az eredetileg tót Csabán Vilim  mindig lm 
terjesztője volta magyarságnak; s hogy az ifjú 
nemzedék mind bírja nyelvünket, s ha e város 
folyton magyaroaodik: abban a derék tanitó 
évtizedeken át tartó működésének gyümölcsét 
ismerhetjük fői.

Л b. csabai evang. egyház közórzülotét fejezem 
ki. midőn azt mondom, hogy az semmit oly hőn 
то m óhajtana, mint azt, bár ezen folyvást a kor
szellemmel haladó, ügyes, szorgalmas, tiszta jel 
leinti, tanítványaival atvailag bánó tanítóját, 
kit, mint ilyent, máraz 1Х-И. évi -Jelenkor'* is 
kitüntetett, még egyszer megifjithatná. Nines 
is a harmincezer lelket meghaladó Békés Csabán 
ember, ki oly átalános szeretet és tisztelet, tárgya 
volna, mint ezen érdemekben gazdag ősz.

Mind Mezö-Berónyben, mind B.-Csabán népes 
egyházakban működvén, hol tanítványainak száma 
évről évre többnyire meghaladta a kétszázat, ötven
évi tanítóság!! alatt több mint négyezer családapát 
í> családanyát nevelt, kik legnagyobb kegyelettel

22(>
I ragaszkodnak hozzá. Van több oly tanítványa 
j Csabán, kinek most már unokáját tanítja.

l'res óráiban kedvenc foglalatossága a gyü
mölcsfa tenvésztesés nemesítés. A vidéket több
nyire ö látta el eddig oltványokkal. Evrül-évre 
mintegv 1(MM 2000 vadoncot nevel s volt oly 
év. hog\ !>'»<» forint árú oltványt eladott. A gyű 
mölesfanemesitésre oktatja tanítványait is s látni 
kell tizedében a szebbnél szebb gyümölcsösker
teket., melyeket már tanítványai ültettek. Múlt 
évben egv gyümölesfaneinesitésre oktató köny
vecskét is kiadott, ábrákkal ellátva, tanítványai 
számára. Sőt mint jeles pomolog a békésmegyei 
gazdasági egyesülettől is tübbizbcn részesült juta 
lomban.

Valóban, a mily kevés tanítónak adatik meg az, 
hogy őt ven évi nehéz munka mellett is oly vidor 
sággal, oly lelki erővel dicsekedhessek, mint Vilim 
János: épp oly kevés ember dicsekedhetik annyi 
őszinte baráttal és tisztelővel, mint ő. Adja az ég, 
hogy hátralévő napjait is minél huzamosabb ideig 
jó egészségben, megelégedetten élhesse, jutalmul az 
igazán fáradalmas munka után.*)

X s  ifi и  sr.hif /?//.h  á  Iff.

A T u i 11 c r i á к é g é s  e.
A francia császári lekhely, a Tuilleriák palotája, 

az első áldozat volt azon máglyán, melyet a com
mune Pária középületeiből készített. Május 24-én 
reggel hamvadt el a pompás épület, melynek raj
zát és tüzetes leírását közölték e lapok 18f>X-iki 
augusztusi számai.

A pusztító lángok legelőször a trónörökös által 
lakott szárnyban törtek ki, a kert felöl, s reggeli 
nyolc óra felé az egész szárny teljesen leégett. 
Л vész elharapózott a Tu illcriákkal összefüggő 
Louvre féltett falaira is, de annak csak kis részéi 
rongálta meg.

Л császárság kevély és fényes székhelye kor
mos omladék. A romok már nem füstölnek, és 
sajátságos élet pezseg az omladványok körül. A 
kert nyírott fasorai mögül mondja egy levelező 

tábori sátrak feli ériének. Egy ezred dzsidás 
mosott fehérneműi és ruhadarabjai függnek a 
kerítés rostélyairól, melyek alól és mögül a föld 
ről evő lovak sorának szájából szél-elkapta széna 
röpkéd egész a Szajnáig. A harcosok a Concorde- 
tér felé nyíló ajtónál oly komolyan állnak őrt, és 
mégis oly nevetségesek, gyalog hosszú dzsidájuk 
kai. A kert ezen emelkedett oldalának rácsozata 
különösen sokat szenvedett az ágyuktól. Az egyik 
nyitott ajtószárnynak élete párja még úgy van, 
mint azt a menekülő nemzetőrök feledték, kavi
csos földdel félig, négy lábnyira feltöltve. A ker
tet és a medencék terét egy szekérút s annak 
szélén elvonuló gránitrács választja el. A rács 
mögé torlasz volt építve, mely a Carde Meuble és 
ruc Hivoli sarkára emelt minta-torlaszszal egy 
vonalat képezett. Csak abból is megítélhetni a 
nemzetőrség meglepetését s a sietést, mely Ível c 
pontot védelmi állapotba helyezte, hogy ezen tor
lasz mind csupa nagy négyszögül rongykötegek- 
böl volt építve, melyeket matráeeal, dunyhával 
fedtek, takartak be, a mint az anyagból futotta. 
A rue royale felgyújtott házaiból ide hordtak 
minden ilyen fajta ágyneműt le egész a párnákig. 
Most a rongykötogek némelyike felbomlott s a 
szekérútból félrehajtva tarkítja a tért. A rongy- 
szedők fólszemnicl az őrző dzsidák hegyére pis
logva félénken válogatnak köztük.

Л gyönyörű öntött gázoszlopokból, itt egy béna 
törzset, ott egy csápét, csinált a véletlen. Л melyik 
megmaradt büszke termetévid, a rézboritékot tép
ték fel a röpülő ólmok.

Ív/, élctrnjz koffcszitiíBcül inig megjegyezzük, 
Imgy о felsége pár nap előtt Vilim Jánost, felszáziulos 
pályája megünneplése alkalmával a koronát- ezüst érilem- 
kereszttel tüntette ki. Szerk.

И А /. Л N К S Л К 0 L КО L 1>.

К g у k 1к i ti а I v i z s g a.
Л Khinában divó intézmények közt egyike a 

legfontosabbaknak, intézkedni a szabályos vize 
gák megtartása iránt, melyek által a birodalom 
tehetségesebb ifjai kormányhivatalokra válasz
tatnak. К végből a méltóságok mind nyitva álla
nak, s a tehetség tekintet nélkül az egyénre, pár- 
toltatik, mi által a tanulóknak erősön ösztönüz- 
tetve kell érezniük magukat.

Az ily, magasabb állami hivatalra vágyó tanu
lók igyekeznek is megszerezni a tudománykép
zettséget, s a legelőkelőbb klassikusokat, ezeknek 
magyarázóit, továbbá a honi történetet s a költé
szetet nagy szorgalommal tanulmányozzák. A 
gazdagabb osztályok e célból oly nevelőket tarta
nak, kik legjobb útmutatást adhatnak gyerme
keiknek céljukat érni, mivel ők rendesen állással 
bírnak.

Szegényebb tanulók nagy könyvekből igyekez
nek megtanulni az illető tárgyakat, vagy egyikét 
látogatják a nyilvános szemináriumoknak, minő a 
nagyobb kerületekkel biró székvárosokban több 
is létezik.

Magasabb állami állást nyerni nines szükség az 
elméleti tudományokban való jártasságra, a szi
gorlatok csak a nyelv s a klassikusok ismeretére 
szorítkoznak, ezek azonban szigorúan vétetnek.

A jelölt egy föladott theniának kidolgozásával 
mutatja ki ezekbeni jártasságát. Azonban e mel
lett verset is kell készítenie Írásbeli vizsgául 
s bebizonyítania ezáltal a siking, vagyis az ódák 
könyvében jártasságát, mely alkalommal Írásá
nak nemcsak olvasható, de egyszersmind szépnek 
is kell lenni. Igen rósz volna rá nézve, ha ö maga 
saját gondolatát merészkednék előadni oly tár
gyak fölött, melyek tudós magyarázók által már 
minden oldalról megvilágittattak. О neki hatalmá
ban csak e vélekedéseket adni á ll: a legfinomabb 
nyelv és legékesebb Írásban. A győzelmet nem 
az értelem, hanem az emlékező tehetség vívja ki.

Nem lesz talán érdektelen egy ily vizsgálatról 
bővebb ismeretet szerezni.

Az államhivatalokra készülök vizsgája a 
nníni/os Jo rln tn o k'* (a ..rector magnilieus“ sal 
egyenlő egyetemi rang) felügyelete alatt megy 
véghez, ki az államot képviseli.

A jelöltek egy nagy teremben gyűlnek össze, 
de itt külön rekeszekbe ülnek, úgy hogy egymás
sal társalogniuk lehetetlen. < >k e közben figyelme 
sen szemmel tartatnak, nehogy segédkönyveket 
és iratokat használjanak, melyek becsempészésé
nek megakadályozásául a bejárati lépesözet ürít
sen meg van rakva katonákkal. Különben a esa 
lások megszüntetésére szigorú pontokat foglaJmaz 
a terjedelmes törvénykönyv.

Ily vizsgák minden három évben kétszer tar
tatnak, és még ezen kiviil ráadásul minden ural
kodónak tizedében.

Hogy aztán ily esetekben a szigor és pedánsság 
mily messzire megy. arról a következő, egy hitté 
ritö által elbeszélt adoma tesz bizonyságot. Midiin 
egy hivatalkeresö, próba gyakorlatában a Moh 
(ló) jegyét, rövidítéssel irta, nemcsak a niegfed- 
dést kelle eltűrnie, s hogy a különben nem rósz 
munka elvettetett, hanem mosolyogva hallgatnia 
a mint a vizsgáló azt kérdó hozzá fordulva: 
„hogyan remélhetné, hogy lova járni tud, ha nincs 
meg minden lába.“

A vizsgarend kü\étkező:
Klöször. и г I ; sytimtli.
Kzen időpont a nyolcadik hónapnak nyolcadik 

napjára van határozva, ez azon idő szerintük 
midőn az emberek az ő teljes szellemi erejük 

fölött rendelkezhetnek.
Másodszor. V i z 8 < J ( i ó i ’( í l c ,  a sin órában ' i 

reggel.) Mindannyian összegyűlnek az Ueu-lloa- 
Tionbe, a terembe, hol irodalom a tárgy. A Sze 
órában II óra) szép Írásból vizsgáznak, mely 
részint szabályos, részint rövidített, részint kan 
coliári, síd régi írásból áll.
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Az II-óráb«n II 1 órai költői gyakorlatok 
vitetnek véghez.

Az Hei-boy I I .*» óra) dalokat szerzőnek.
A sin órában Г»» [Jeng-Sang-ból, vagyis a 

magasabb prózából vizsgáznak.
A Jen-órában (ű- 7) a régi történetből tett 

к é r • 1 éso к re felein e к.
Harmadszor. Előadd sa a tdri/yaknak. Lzek 

óráról-órára egy szentajku által (paplmtósági tag) 
и excelentiájának az alkirálynak nyujtatnak at, 
ki miután közülük egyet megjelölt eesetevel, azt 
egy lovas futár által átadatja a jelölteknek.

Mihelyt egy dolgozat készen van, az ugyanazon 
követ által az alkirály palotájába küldetik, s csak 
azután terjesztetnek a kővetkező tárgyak öexeja 
elé. Iákként a titkos közlések, s más, hasonnemíi 
esa I ásó k, in ega к adály oz tatnaк.

Nog ved szer. 1 rt/r a sziyovi latok nah. Ha minden 
munkálat bevégeztetett, az összes pályázók az 
alkirálv palotájába mennek,sott maradnak mind- 
addi«r mig ő exeellenciája határoz, melyik részen 
van a győzelem, melyiken a vereség, kit illet juta
lom, kit büntetés. lázál tál álhirck és iddelötti tudó
sításoknak veszik elejét.

lágy ily szigorlatnál például az ó-kori történet
ből ily kérdések tétetnek :

Ki volt Fo-Ki császár két minisztere V Ki volt 
nég\ aggastyána a Sang San hegynek.' Ib»| 
feküdt a Hau uralkodócsalád alatt az öt domb? 
(Különösen temetkezésekre rendelt helyek.)

Mi voltThang birodalmában tárgya a hat imá
nak У Ki volt a bamlnis erdő hét bölcse? Hogy 
hívták Mu-Wang császár hires hat kcngyelíuto- 
ját? Ki volt kilenc őse a lliang-San hegynek? 
Hogy hívták tiz illatát Siao-lleu császárné
nak ? stl>.

Mindezen kérdésekre hét szótagú versekben 
kell megfelelni.

lágy vizsgánál előforduló jelenetnek következő 
rajzolata egy szemtanú jelentéséből van veve.

A meghatározott napon elfoglalta helyet a 
nagvméltóságú elnök a magas zsöllyeszékben. 
Mimikét oldalánál a gyimnaziumok igazgatói 
ültek. Az Írnokok alul álltak, lálövették dolgoza
tukat s pecsétjeiket kibonták. lmgy a nevet k ik i
álthassák.

Az első a kit olvastak 1‘ingzt volt. samzahy i 
születésit, Fokin tartományból.

lárre látni leheteti, lmgy a gyülekezet közepó- 
böl egv jelölt lép ebi, kinek szemei oly kékek vol
tak, mint csak a kék leányé a hó- és jégeső szel
lemei. lázon ifjú jelölt az elnök elébe lépett és 
mélyen meghajtva magát szólott :

Itt vagyok !
Midőn ö exeellenciája ezen ifjú ember kitűnő 

alakját észrevette, örömtelt hangon kérd»*:
< )n tehát Pingzi tanuló ?
Igen, én vagyok az. viszonzá az ifjú 

ember elpirulva.
Mily idős ön ?
Most huszonhárom éve annak, hogy exeel- 

leneiád legalázatosnbb szolgájáért a Suipán-Hoéi 
régi szertartást (egyenlő a mi keresztelésünkkcl) 
ünnepelték.

Mióta tanulja ön a költészetet?
Körülbelül három év óta.
Ián. igy szólt ekkor a mi alkirályunk, 

több tartományban vittem az elnökséget a vizs
gálatoknál. és állíthatom, hogy a jelöltek és tudo
rok közt tehetséges ifjúkban nincs hiány : de 
dacára minden kutatásaimnak egy olyan után, ki 
a sokaság bilibe emelkednék, fájdalmamra, ilyet 
egvet sem találhattam. Az ön dolgozata kitűnő 
tehetségeket tanúsít, melyek az ég adományai. 
Önnek esodateljes gondolatai egy egészen különös 
rangfokozatút jelölnek ki, ön ecsetének merész
sége az isteni sárkány szilajságára emlékeztet, s 
eleinte azt hittem, hogy ön dolgozata egy öreg 
tudornak, egy az évekkel megért tudósnak mun
kája.

I’ingzi ezen magasztaló beszéd által megza

vartnak látszott, mert ez szerénységét sértette* 
hanem ajánlkozott arra, hogy egy románcot, egy 
dalt, egy szabályszerű vagy szabad versekből álló 
darabot, avagy választékos prózában szerkeszt, ha 
mindjárt lóháton is, s még ugyanazon órában. Az 
elnök megköszönte, s mindjárt aztán más nevet 
kiáltott k i : azután az ifjú jelöltnek egy kis költe
ményét olvasta föl, melyet ez egy lap virágpapirra 
kevesebb idő alatt irt, mint a mennyi kell egy fél 
csésze tliea megivására.

A hallgatók örömüket minden versszak után 
lábaikkal való dörömbözéssel s nevetéssel tanúsí
tották, melyet a eselekvénv fontossága sem volt 
képes visszatartani.

Arra felolvasták az átbocsátott pályázók név
sorát. Kevés számuk tanúsította a vizsgálók szi
gorúságát: hanem a jutalmazások nagysága mu
tatta azt is, mennyire hajlandók a hatóságok a 
tehetséget folyvást bátorítani.

Minden uj Sien-Tai kapott három csésze bort. 
s egy virágkoszorut hajának ékesitésére.

Midőn ő exeellenciáik az alkirály és a Shcli- 
taiki előtt elvonultak, az utóbbi egy darab selyem
kelmét vetett vállaikra s egy kis csomag ezüst 
d'aelt a mi pénzünk szerint két tallér tesz ki egy 
taelt) nyújtott át nekik.

К hátul emberek folytatja tudósítónk túl 
boldogok voltak, mialatt őket nagy pompával sok 
hangszer harsogása mellett ismét vissza vezet
ték, s olvastam falragaszokat, melyek érdemeiket 
magasztalták. Különösen Pingzi urat halmozták 
el dicsőítésekkel, s ennek tiszteletére még verset 
is készítettek.

Közli: S i p o s  S o m a .

Vegyes közlemények.
L. J. Történeti naptár. Júniu s t ! '* .  Perseus mace- 

dóni király Paulus Aemilitis által teljesen legyözetett a 
pydnai csatában lbs. K. Humboldt K. Wilmos
báró, természettudós, szül. Potsdumban 1 7tiT. Gali
leo Galiba hires csillagász, (lődd lopj. bűnbánó 
köntösbe öltözve térdelve átkozta meg s vonta vissza 
az iin|uisiti• I itcloszéke előtt hires tanát a föld forgása- 
ró 1. lékkor kiáltotta volna aztán mégis: „E pur si 
munve!“ örökhiriivé vált mondását. 1 ЬЗЗ. Hahn- 
Hahn Ida grófnő, német írónő, >ziil. Tressowban, 1805.

podnniniczkv Frigyes báró, regényíró, szül. Aszódon 
1 S2 1. Kimoss Endre költő, meghalt Kalózon 1813.

Peredi ütközet 18 19.
J u n iu s  -■>. Dom Jacques Sándor gazdásziró, megh. 

Orleansban 17IM. Rudolfesászair és Bocskay István 
fej'*deletn közt béke köttetett Ré sben 1 bOb. Braun-* 
sebweiud Ferdinand hg. a franciákat a crefeldi csatéiban 
megverte I 70S. Akenside Márk amerikai orvos és 
költő, megh. Londonban 1 7 7 о. Asbóth Lajos hon- 
védt ibornok, sziil Keszthelyen 1803.

J u n iu s  if/. Gutenberg János a nyomdászat terem 
tőj(‘. zíil. I 400. Gusztáv Adolf svéd kmíly kikötött 
seregeivel a poinerauiai partokon 1630. Az eelusi 
tengeri ütközetben az angolok a franciákat legyőzték 
1340. H. Kemény Zsigmond, ismert regényíró és 
publicista, szili. ISI 7 Karolj , Szász-Weiimír nagy
iige, szül is is .

J u n iu s  2.0. Lothar Kegyes Lajos frank király fia,) 
legyözetett testvéreitől a Fontanet-Auxerre melletti csa
tában 8*1 1. Barbaroux Károly János, girondéi kép- 
viselö lefejeztetett Bordenwxban 1 793. A burgó prundi 
csata, 184 9. Abdiil-A*/.iz-Khán török zultáu trónra 
lépett l S t i l .

J u n iu s  2ő‘. Mária Terézia magyar királynévá koro
náztatott 17 11. — Az 179 , -iki országgyűlés bezá
ratott. d'Afi’ry Lajos tábornagy meghalt Berlinben 
is in . Berzonczej László orsz. képviselő szül.
Kolo/.sv.Írott. 1826

Ju n iu s  27• Kpamiuondas, tliebai vezér Mantineánál 
győzve meghalt 362. Is. e \ll Karoij* svéd király, 
szül. >t lekholmban 1682. Az oroszok és К raj* oszt
rák tábornok elfoglallak a cisnlpini köztársaságot 1 7'.>!>. 
Tisza Liiszló volt bihari főispán я jelenleg a közmun
katanács elnöke, szül. Geszten ls29.

J a n i n ' 2<S’ Rubens kitűnő festesz, szül. 1 Г»7 7. 
Frigyes Vilmos brandenburgi nagy fejedelem a fehrbel 
lini ütközetben logyőzte a svédeket ld7f>. Frigyes 
Amist szász V i l i .  fejedelem lengyel királylyá kialtatott 
1 69 7.

J u n i u s  2.0. Sídnarer francia hadügyminiszter megw 
ívtett az osztrákok és oroszok által Magnanonál 1709.

Dr. I’ormay Károly pesti főorvos, szül. Vácott, 
1 HO-1 Raphael Meiigs, kitűnő festész, megh. 1 7 79'

J u n i u s  ÓVA Batthyányi Ignác gr. erdélyi püspök éa 
iró, sziil. Ndmet-Ujvárott, (Vas m. 17 П. Barraa 
Pál Ferenc .János a francia dirertórium egyik tagja, 
szül. Lohempouxban 1755.

— I I X .  P i u s  p á p a j u b i l a e u m d h o z . )  IX. Pius római 
pápa június lb-án tölti1 b i  pápai székre emeltetésének 
25-ik évét, miután XVT. Gergely pápának 1646-ban 
február 2-án történt halálával, arra megválasztatása azon 
évi június lb-án történt. Oly esemény ez, mi ez. Péter 
után, kit a római curia az első pápának hiszen és tart, 
többször elő nem fordult: ily hosszú ideig Jézus Krisz 
tus állított földi helytartójának székén IX. Iduson kívül 
egy előde sem volt szerencsés ülni. A római euria szá
mítása szerint eddig uralkodott 264 pápa közül, a mos
tariul kiviil sz. Péter székét busz éven túl még csak öt 
pápa bírta, u. m. : VI. Pius (1775 1709) 24 évig és
hat hónapig: VII. Pius 1800— 1823) 23 évig és öt 
hónapig; III. Sándor 1150- l l s l  22 tőig: VIII. 
Orbán 1 623 — 104 1 21 évig és IX Kelemen 1700 
1721 ugyancsak 2 1 évig. Ezeken kiviil két papa, u. 
m. III. Innocentius 1108 -1216), XIV. Benedek 
174 0- -1757) 18;hasonlag két pápa: VII. Kelemen 

(1378 1:104 ■ s V. Pál 1005—1621 1G, — ugyan
csak két pápa : III. Pál (1534 1540') és XVI. Ger
gely 183 1 1846) 15 : nem kevésbhé két pápa: IX.
Gergely 1 227 — 1 24 1 ), ki szinte 100 éves koiában halt 
meg, valamint Y Márton 14 17 1431 14 évig ural
kodtak. \ oltak még ezeken kiviil öten, kik 13: hárman, 
kik 12 ; öten, kik 11 : s végre ketten, kik 10 évig vol
tak pápák : a többi hossza soréiban azoknak csak egy 
sem érheti! el az utolsó számot. Mint kuriosum álljon itt 
az ismert: „Non videbis Petri annos“ mondás követ 
kezö magyarázata : Még az apostoli korból származó 
egyházi traditió szerint, minek emlékezetét egy közép 
kori szerzetes tartotta volna fönn, szent Péternek egy 
utóda sem érheti el ez apostol 25 évét a római püspök
ségben, s In csakugyan az megtörténnék, akkor egy
szersmind a pápaságnak vége lenne. IX. Pius az évek 
azon végzetteljes számát ma betöltötte, s azért mégis a 
pápai széken iil : de, mint tudva van, világi birtokát és 
hatalmát a francia-porosz háború következtében elvesz
tette.

sz. v. (Halá lozás i  s tat iszt ika.)  Országunk 
fővárosának egészségi szempontból való rendezetlensé
gét mi sem mutatja jobban, mint ha haláleseteinek s/.á 
mát Anglia nagyobb városainak halandóságéival össze
hasonlítjuk s Pesten tágas, beültetett terek alkotása 
helyett minden zeget-zúgot beépítünk. A londoni statisz
tikai hivatal kimutatásai szerint 1870-ben 1000 lakos 
közül Birkenheadban 1 7., Southamptonban 19.2., Ports 
inouthban 20.2.. Plymoiithban 20.!*., Birminghamben 
2 1.1., IIiillhan 21.8., Yorkban 22.7., Doverben 22.7., 
Brightonhan 23.1, Londonban 24.1.. Shefficldben
25.2., Bathhcu 2b.0., Manchesterben 27.8.. Leedsben
28.2., Cambridgeben 28.7.. Oxfordiéin 29.8., Bristol 
ban 29.9., Liverpoolban 3 1.1.. Northamptonban 31.5., 
Ilalifaxlmn 33.5 ember halt meg. Ezen 20 városból a 
halálozás átlagos száma 25.24 s a több millió lakossal, 
azok közt a százezrekre menő szegéimiyel biró London 
halálozási aránya még ezen szám mögött is áll, hol tehát 
az illetők bizonyára nagyobb életjelt adnak magukról1 
mint a mi nagyságos közegészségi tanácsunk.

Ы  i  r  e  k .

( K é j)  ni soli) választás)  M Vásárhelyt Orbán 
Balázst az ellenzéki párt képviselőül választotta. A 
székelyföld fővárosa ezzel a „Székelyföld“ történetének 
megiróját igen szépen tisztelte meg.

Petőf i tölti) k ö l t em ény é i )  egy Magyarországon 
élő lengyel hölgy oroszra fordította.

— (A Kisfalud\J- Гаr sa sá g )  e hó 28-dikán fogja 
tartani utósó nyári illését. Rákosi Jenő olvas töredéke 
két Dux Lajos „Faust“ fordításából, Vadnai Károly 
pedig egy tanulmányt Hegedűs Istvántól Götlio „West- 
östliclier I >i van“-járói műfordításokkal. Továbbá Toldy 
Ferenc, terjeszti elő véleményét a felöl, hogy a К anya. 
tanár által ajándékozott kéziratok csakugyan „A murá
nyi Vénus“ régi jó költőjének kézirása-c?

— ( Halá lozás .) B, Orczy György pár nap előtt 
elhunyt l ’j szászon, 83 éves koréiban. A boldogult Volt 
az, ki az utolsó koronázáskor az ország zászlóját vitte

/ Prsti munkás mozi/ahnak.) A város kapitány 
ság értesülvén, hogy több soeia 1-demokrata, kik állítólag 
a veszedelmes elvű nemzetközi munkásegylet tagjai. 
Pestre érkezett, nagy mérvű rendszabályokat léptetett 
életbe, s az cl foga téi sok és házkutéisok napi renden 
vannak.

( E j  s z a k i fé n y .)  Szombat és vasárnap к izti Sjjol
1 2 óra közt Post fölött ismét éjszaki fény gyuit ki.
mel\ némely pillanatban egész ragyogó lett

t Kazinrzi/ i ndékr ) Fsak pár nap előtt szólal 
tak löl a lapok, hogy a Kazinczy alapot kezelő bízott 
sag a nagy férfin utódjait nem segélyezi, mert az egész 
összeget a széphalmi emlék fölépítésére fordította Most



Irhát egy levelező leirja, hogy mit építettek Szicíliáimon, k. a., ki határozott tehetség naiv szerepekben. Szerda- Gézától. ára 300 forint. Mindezen müvisárlási javaslt
ja régi vakolatlan, zsúppal es zsindclylyel vegyesen helyi Lujza Thisbe) kevés benső indulatot tudott, kife tokát a társulat igazg. választmánya folyó hó ld-áu 
fiidött, es soha be nem végzett kastély eltűnt ugyan, s jezui, s a lámpaláz is erőt vett rajta, llomodei be.n tartott választmányi ülésében elfogadta s ugyanazon 
helyén, nevezetesen Kazinczy dolgozó szobájának helyén Faludy Antal másodéves' tehetséget tanúsított, értol- ülésében egyszersmind határozattá emelte, hogy a vide к i 
van egy kiesi kápolnnszcrű emlékszoba ajtó, ablak nél- niesen beszélt és fői mozgott. Pintér Sándor harmad- fióktárbitok fclállitásának immár több Ízben javaslatba 
kül. Az épület körül faragott kövek közt no a giz-gaz. éves a címszerepben inkább száraz, mint félelmes alak hozott intézményét még az idén életbe lépteti.
A levelező szerint valamivel van több a semminél. 1 >e volt. Budollot Nenn th József (első éves érzés nélkül XeiHb ( IJj zenemüve/,'.) Két német eimbipu zongora 
van kertész is Csak, hogy kertnek hire hamva sines, játszá. Hegin el la és Dafne kis szerepében Szigligeti zenedarab jelent nneg Tnborszky és Parseh mííkereske 
Azonban a kertész becsületére legyen mondva, K-.zin* Ferikét és Hákosi Fannit első évesek) láttuk. Csinos, (lésében ; egyik walzer : „Erinnerung an Josef Straw-.",“
ezy sírját szépen gondozza s virágokkal ültette be. kellemes alakok. „A lowoodi árva“ előjátékában Szi- Farbachtól, ára 80 kr; a másik egy polka Stróbl Ilen-

— (KeppleV J á n o s  születésének 300-dik évfordu- Kcti Jolán másodéves tiint ki Jane ábrázolásában. ,-iktőI „Singer’s Patent-Niih.nas.hieuen.“ ára Г»о kr.
Iája az idén les/. Mivel a hires csillagász lGOO-dik ^BSftonyi Szerdahelyi Luiza, Jonth a másodéves______________________
évig a midőn a jezsuiták által elüzetett, a gráei evang. bálig írén kinek mozgásai elég fiúsak voltak, llossie. д R л L 0 M .
alapítványi iskolánál volt tanár, u gráfiák kilát l.iao.1- <>№»У Hnr.nin Henry» Katona Mihály, lllaokl.or.» ^  _  _л
síig alakult, mely a Keppler jubilaeuin létrehozásán ur},t Domonkos Lmil jatsza, mind hármán első evesek, gyűjteménye.** д* H.-töl, „Éjjeli utazás.“ 'lljgör'.g népim) -
f-’ -adózik kiken — igen természetesen -- az iskolás betanultság lada.) Közli : h'roiti Hőin. „Mi volt Pest azelőtt V“ ( F»d\t

. . .  , , . , .. , ... nyoma jobban meglátszik, mint a nagyobbakon. Az ~ »Vilim János.“ /нШпяхкц Milxíh/iol ,A l'uilloriák-  (h eq e sZ ft .  Kolozsvár főpiacán a íiseus epulete . \ .. égésű.“ „Egy klímái vi/.-ga.“ Közli - Sinns Som,,.x , , , . . operai vizsgában dabnuvekbol adtak elő egyes magan . \  / ,előtt most ásnak egy nagy gödröt, melyben számos regi- * ... . . # .. . .. . . , . „Vegyes közlemények.“ - „Hindi. — Kopek: „s.-m
.,.>et lelnek : Így találtak több Со,n,no,Ina korabeli „»,.. ^ ket<f V .... гК"Ы'" k-“• "''Т'" 'Г*'"'’1' Г'Ы "У[ ВД«-"» Hr,..... . Vilin, .Iá....... int. Л Tail ., , , . . . . . .  . . . . . . .  , . . .  Szigeti József, tanítványai egy víg utékbau mutattak riáli égést . Itmbivár Mátyás királv korában. (Л muzeuinb n
ponat, felette regi »cg akat. A talált tárjak  na ottan, rikolt aratót! Falmly ....... , bivli „Vi ,.,,„„'a,v „,í„j K,.|.,i,,„ rajai g.v,.j,..„A,v
muzeum régiségi osztályába jutottak. — Pannonhalmán a  ̂ J u nomzoti múzeumban,
templom falakat a vakolattól megtisztítván, a sekrestye * " tsa’
ajtó mellett, északi oldalon, régi romai kom kapuzatra (Árad v á r o sa )  elhatározta, hogy uj színházat
akadtak, molyon jobhra-balra Innom oszlopfej ésviillkíi építtet. A terveket inár cl in fogadták. A pánaiigymi SZCl'kCSZtÖÍ ÜZCIietCk.
látható, Hgyszmtdn találtak a hajó egyik északi pillére niszterinn, pedig <■ óéira a sóházi telket onge.lt,• át. _  ,M a _ , KeMll „ k i v ,,„.r, .............
alatt egy 3 láb bosszú, 18 hüv. átmérőjű oszlopot: de — (A borosz lót színház)  e bó 13-án este mindjárt j ....  tudtuk átadni
ezt kivenni i.em lehetett, mert a pillér rajta áll. Ez való- az előadás kezdetén kigyult, s elhamvadt mentlietleniil. — KiHuj.cilhis,;,. Semmit sem kapt.unl< 
szinüleg még Sz.-István korából való, valamint azt tart- Azt gyanítják, hogy gázkiömlés történt s az okozta a U,l, //. Kövid idő alatt.
ják, hogy nevezett kapuzat valószínűleg a Pannoninál- szerencsétlenséget. A csillár fölött tör'ek ki a lantok. — .1. utóU,i napokban küldött verseli egytöl-egyik közül 
mán északra állott királyi palotához való bejárás volt. mire a közönség és szülészek a leggyorsabb futás inéi hetleneli. A In мЬеоуаЫЬаи letett Ьен/.ély is visszavelietó 
Annyiféle korszakból való építés fordul itt össze-vissza lett kerestek menedéket, Úgy látszik, hogy az a távirati ~ ' I Adjuk, s ii»y les/,
elő, hogy e templomon magán, hazánk egész mütörténe- hir, mintha számosán oda vesztek volna, nem való. F.
tét lehet tanulmányozni! A restauratió örvendetesen színház 18G5-ben is leégett. II i r  ti e  t  é  s e  к
halad, -  a szentély festményeit Storno elvegein, a Festészet (А k é p z ő i ,  ré sze l i M r , M i  bíráló 
nagy szentély ablak Sz.-Márton püspökkel, Storno rojza 1)igol|e,. „ vi,,|,u. ,;e kozoktnlási in. k. miinszlerium ■ —  l:»''l"„i,ir komlók M  — И
szeiint be van allitva, a tahik ok oszlopok irgi disziik mégha la Ima zár;i hói az idei tárlalból a nemzeti muzeuini I H i . , И
ben tündökölnek és a rendnek azon elégtétel, van hogy Мр(.„. ...... . mKgv4„lrliis V(lge„ „ következő Ц  M T S z e p ,  JO e$  OlCSO ■
hazai művelődésünk emelésében nem épen utolso helyet u,Uv,.ket hozta javaslóiba ; I J.Tájkép“ Keblei,1, Kde ■  . . , , „. I I I e l ■
foglal ti. tanártól Münchenben, ára KJIH, frl. 1 „Л banteki ^9| L 6 ÜU|äUU П01 Р11ПЭ-К0|ГП6К UH

A 111. t\l(l. akadémia < hó le ikén lefolyt ülése a havas“ ILinsch tanártól Béeshen. .ira <>00 frt. 3.) Az 
történettudományoké volt. Fauler Gyula székfoglalót „lírtatlansiig“ inárványszohor Engel Józseftől Pesten( I) íl 111 II I a 1 0 s o l c s o  Á r é r t .
tartott ily ciin alatt: „A positivifjmus hatásáról a tör- ára 28(<0 frt. -L Egrcssy Gábor márvány mellszobra J. Teljes ruhához való legszebb kelmék C
ténetirásra.“ Teljos mértékben azon iskolához csatlako- G00 frt. (10OO frt árának kigészitéseiil, melyet az )  -̂ 1 írtért ugvs/.intc n
zik, melynek legjelesebb képviselője Buckle, az európai orsz képviselők körében megindított gyűjtések csak f i i  1 E"
civilisatio történetének hires Írója. Pauler hosszasan részben fedeztek volt.) Ugyanazon jury továbbá a kép- v)  I 6 K 6 Í 6 S 6 l y 6111"(111УЙ^ОК kaphatók ^
fejtegeti e positivista pártnak elveit az emberi művelődés zöművészeti társulat idei képkisorsolása számára még a \ %■
fejlődésének organikus haladásáról, belső szükségessé- következő hazai müvek megviisiirbísát iudit.ványozá: “ H A M B U R G E R  A D O L F  _
géröl; a változhatatlan (bár a tudomány által eddig föl 1 . „Szigetvár végperrei“’ Weber F» r. bazánktiának iizleféhen, Pest, zsibáros* és uri-iitea sarkán.
nem fedezett) törvényekről, melyek az emberi fejlődés olajfestményét, ára 1.000 frt. J. Az „árva" Székely H  j jy r  Mustrák ki várni tra mimlonkinok in̂ yon H
fölött épen úgy uralkodnak, mint a physikai világban. Bertalantól, ára 1<H<0 frt. 3. „Krisztus a keresztfán“ jHI ós bóniK-ut« ~< n küldetnek к megrendelések után-
Sajnálattal említi fül, hogy a magyar történetirás e Than Mórtól, ára <><)() frt. 1. „Zivatar a pusztán“ -ét mellett n/onnal (■K’/.ko/.ölt.etncli.
tekintetben még igen bátra áll : soha egy történetírónk Böhm Páltól,*) ára 350 frt és 5. „Esthajnal“ Mészölyi '* 1^9
sem igyekezett organikus müvet adni inkább érdek- ^HhBBS|*THHHTszT-iI*?-""á 'vtérit< к*ДИИ"ТИНИ^И
lödnek egy-egy jelentéktelen ütközet, részleteivel mint * Közölni fogjuk jövő vámunkban. H I H I  H H  s/ 8 ' ri n Ц 1

L e g o lc s ó b b  111uszl,п Ш  h e t i  la p . É v c n k ln t  p o m p iis  s z l im y o m a t u  in ü la p p a l .
írás alakjának kellékéről, mintául mutatva a klassikuso- E l á f i i v h s i  / ' ö l h í v á s
kát: az elbeszélés hangjáról, a stylusról, a tárgyalás «

ffiSSÄÄÄSSÄÄSÄ „Hazánk s a K ü lfö ld “
helyrajzi viszonyokkal foglalkozott. Pest határa éjszak 1871-díkÍ .jIlii S/.rptПИ 1)(‘П iolyaillAni,
felé n múlt század elején csak a mostani Dorottya-utea \ bizt я tudatban figyelmeztetjük b»j nk olőtizetöif — a közeledő félév loteltévt-l, iímgrendelésoik nioj
belső végéig ' rjedt: ezen í il a Margitszigeti apáca zárda ; ra, liogjy- a lapunkat и ár heti tik < vben tán gato ri szvét • '.ulti '■ 1 ■’ : előfizetőink «lisze körével az uj fél
birtok;,; kezdődtek. Házai n törökök kiveretése után még ' ' "  'д C - m X  , Х  kvö párti .gá a b z» nyán elő fog b. nnünket - gitt........... mi abbét All, hogy .oly
sokáig nein hit tak épülni : a telkeknek alig volt kc-h-tök : Ju ti laput adliassunk, undym-k tartalma -/igurnn váloga'ott. к minden köziem'’nye a tudományok é- ismeretek köréln.l
200 500 frt on keltek a nagj hií helyek, melyekből uj, vagy tanulságosan előadott legyen; inig szépít dal.ni részében a széj.... laluin kmlvolöi is inogtál,alják saját olvasmá
m i három telek is kitelnék: az 11 r i 111 •: i Inizai is egy “.vuli.-ii Az illusztr.-'niök lö'.zbV-beü »•/• ntul is kiváló tieyidim t l'ur<litunk lelvén arra. a mi hazánkat illeti, nielym-k 

. . V., , ' érdekest) vidékeit,, töri éneim i end é ki it játék» idézeteit, a népété let. t t esemén vidiet, azok érdekosb szereplőit, di
fennmaradt rajz szerint, mind ioldszmtesek voltak, nagy m .............. t körében fölmerült t , keket ü miertot k, válni la l  !(ö|,| nev'ezetesb eseményeket /intól. Ы .
udvarokkal s gémes kutakkal. A lakosság vegyesen tatjuk.
magyar, német e- rne ; legtöbb volt a magyar, fele az Figyelmeztet dili egv z'TMnind а к ^ t , , л/un I ed Ve/.im’ n\re. mely. t e lap nyű ít eI<iti/,<•(iii 11eк. kik a remi
Összes lakosságnak ; de emberek igen gyakran két live!- Uiyül ol 1 , mell. tt e.Mipán 30 liri.yi e im Iá díj l.ekiildés, m.-llott oly díszes és nagy költségekkel ••

,,,, , , . .... szili1 S llVelliasii Iitalnmkepben re4/.e«.t|l|iek, mint S/ók.lv Merialan i le női i .’-/.iinknekVél! IS neveztetnek : p-Idául : ..Szalui, alias: Wimpler ' • „
J nos,“ vagy „Bognár, alias S/rebits Pal“ stb. l'.rte V X  1 I ( ) i\
kezd tiddi ig'en e’rdekes régi térképet és Lit t a ni rajzot , ^  ^  , ,. , . . , , . . . eimil ;: \ éli \ (i|l| tói Ь l.e: 1 |e>| IlietN ,. III. I V i,r к mii óe.Kt-t eléggé miit l.t ja а/, a Ilié iilllull \ hug V III izclllnuiill sz.-llll.-iia I-   
mutatott lie. A harmadik értekező, Mátyás Honán, Ano êAroltnt.őt.1 s nemzeti képtárunk eg.vik éki . ét kéj.ezi. E festményről maga a miivé készített lapuid ez.áu

m»8 koráról folyt ttá - ve g( zte I e évi к ót i in tgindi- másolatot, - a külföld <; yik le.golsö miíintézi t zkö li к áll iá t. \ kép liget várának 1 f>2 ben tÖ 1 Mit I - io védelmét
ly tt polémiáját. О A nony must III. Béla korából, > XIII. ábráz l> ást mondhatjuk  .... . > ,■ ! éji mii lap még nem jelent meg egyetlen magyi lap mellett em. v
század eleiéről valónak tartja, - e véleményét öl év óta n.lilapot minden egész i vi edöfiz. tőül..... gknpia habár csak • m gyed м hinti elötizi lé séd válnék is i gész ■' ■ • - < •

. . .  I ! ehdi/i-toink a Itt.a  n а I . ' <1 •i'Zinni v Imii г • - . ■ :l;<-k. h •. • \ r . g ;  löt t-vlol várnáink щ е ц  költ-<••/<•< kiállítású: I »••<■••.-
igyekezik hol egy, l.ol másnemű adatok altul ....  Zrínyié Frangopái Hu.iyml.v László buesu a HusV.Ar bravmir üuyon tábon.ok i ile„, diadala ......
zonyitani. I'.-/.úttal f'ib-g n diplomatikai nyelvi'»- <•- ! jufalomképt inkt t t I írtjával - 30 kr. ..m v ol.i i díj iM-kiihlé-e im llett n ml»din tdi iu»-g.
Ili-I vcsir/i m a alapjl ja őnvi». ГИ...М»«. -*.v- «••k»». S/.«kol> Viki»..-, s/..-pk. Ulrs. Kll/.Лг К...... Iclclií. «ÍOrk^W.
melyeiket a Ml. szazad elolt vagy ... . írtak volna úgy, .
a mint Aimnymusnál találhatók, vagy nem oly <* t• • 1 -*in- b l( lll/ (4 ( ‘Sl l(‘ IH M l(‘K .
beli használtak volna, mint ö használja. Ez.-k egyike I 3 7 /. óv .......................... <• frt. \.'g--l évre jnu. s/.ejd. • • )  >'t Г.о kr.

. . . .  • , ■ ■ Felé r < .........................3 frt. Az. uj jutalmukéi, . s,.magolására •»'» kr.
a -jobbágy szó jobag.«»;. a minek számlázását az (jviijt.ik.i-k mi, »L n ....... után egv tiszti h tpójdá„v lorto-ittatik.

- ...............msyaniwit .1Ivottól I drtek««« nr u Mt Kiöli ml leg, tun... kibo.-sAtiini ..... ,’... n llml »okk»l ........... ...
s/.obol vonja le : jó és hagy, Vagy hagyó, bátya : ♦,-lint k i »Ы. postai.ér ..mllelt lehet. ,eszközölni az elnlizolést.
bonus fráter, bonus vir. Figyelun-./.UMjiik »'gysz. rHin nd olvasóinkat a Hazánk - Külföld po’itiluii testvérJapjára, a lalk<»zép «-Ivmt vall»».

S z in t e t .  (A szín i L;,,, zár n y i l váno s  r í z sq á jn j  ^  _
'* hó i'. kán este ment véghez a nem/, »ti szinlnizban. О  1  X  О  S Í j
díszes közönség előtt. Legelőször if n Paulav Ede tanár. . . . . . .  . , m. ■! v 11 ■ • I. »-.gi'-z «-vi . ■ 1,11 i z. * t»' s 1 ara I Irt <» » -. r < • 2 Irt, 117 \ t-«l r<- i*»-*l i »■ I Irt. !•,/ eltör pult lap vasarnapoiikint l'd»ndi m<
ttrainai vi/sgaj 1 volt: ..Angeln 2 ik li-lvonasa • „A * ' Л/. „AtlieimVllll«“ ...int kiadó tulaj«!....-

■ 1 1 té Leginkább kitűnt Gáb írin Azt 1 t i , ■ r v. ■ i in ,)AtkenaoumM kiadó hivatalába 1 ■ к i. lm rá t, .k t. • 1 7 /.á m i nt ■ /mml" !•..

Felelős szerkesztő: К HZlt I* Kill i 1. Szerkesztő társ : Szokoly Vfkloi*. Kiadó-tulajdonos : az „ Ai llfllIKMllll.“ A képek ItlIMZ Kiírói,V müintézetéhöl valók.

Pest. 1K71. Nyomatott az .Athenaeum“ nyomdai és irod. részv. társulat nyomdájában.

H A Z Á N  К S Л К I ' L F Í I M ) .


	25

